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The Subjunctive Mood in French
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The Subjunctive Mood (BHLEXR)

Thelsubjunctive is the mood of will and thought, It is used in both
principal and subordinate clauses, The nature of statement contained in
the principal clause will decide whether the verb in the subordinate clauce
is to be in the indicative or in the subjunctive mood, When the statement
implies a fact, a probability, or a truth in the mind of the speaker, the
indicative is used in the subordinate clause, But if the statement expresses
in the principal clause suggests that the idea contained in the subordinate
clause is contrary to fact, or simply possible but not probable, or is uncer-
tain, or contrary to truth, or at least doubtful, the subjunctive must be
used in French,
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The Uses of the Subjunctive (Efﬂﬁlﬂ@ﬂ%?ﬁ):

(1) IN THE SUBORDINATE CLAUSES ( HEMNGH )

The subjunctive mood is ordinarily used in the subordinate clause, but
also appears in the principal clause,

A subordinate clause is either a noun, an adjectival, or an adverbisl
clause, In each of these sorts of clauses, the subjunctive is required when
the principal clause to which they are subordinate contains some expres-
sions of desire, necessity, doubt, etc,

BERREEAENGT, BEREBEAT EgH, FENGRRE G AEN T, BER
HEMIRRIBEBAGY, EE—ENTH, WRENFINEHEHEFEERRESZL, X K
RSB, RERAEMRA.

A, IN A NOUN CLAUSE ( HE&REMNGTH )

A noun clause takes the place of a noun, As a noun may be either the

subject or object of a sentence, a noun clause may exercise both of these

functions, Thus,

LZHRENGBRR—MEH, — I EREGHITEEERTE B4&AENDBTR

FIERMEENER.
Est-il certain qu’ll soit mort? Sa mort est-elle certaine?
Is it certain that he died? Is his death certain?
b IFE B {5 T e S e
Je désire qu’il réussisse, I desire him to succeed,
KR BEMKT .

Note; Noun clauses are usually introduced by que after the following
various verbal forms,

ETFI&FHARNZE, &tk aE% Hquest,

1. In the form of impersonal verbs (verbal expressions) , the most

common ones are: FITEXAMI A (G AEIE) P, XAFHE(GHRAEE) BRLE K

il est préférable it is better

il est nécessaire it is necessary
il est important it is important
il est possible it is possible
il est douteux it is doubtful
il est heureux it ts fortunate

Examples ( 4] )
Il eat temps que vous alliez,

[t is time for you to go.
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RERZIRE WEET .

Il est possible qu’il nous surprenne ce soir,

It is possible for him to surprise us this evening,
4 Wt VT BB 2 HE HOR B kb Rk,

Il est heureux qu’il ne soit pas parti,

It is fortunate that he didn’t leave,
ek HFEIFHERER,

Il faut que nous partions tout de suite,

We must leave immediately,

BRSNS EHE.
Note; (1) 'Also after il y a and all impersonal verbs with an adjec-

tive denoting evidence, certainty, or probability, when they are used in a
negative, interrogative, or conditional clause,
E(L): Eily a MRTHE SE HAEVEFEFRAENTAREED RZ 5,
HE AT RS, TENREETH. ‘
Y a-t-il un mortel qui puisse dire qu’il soit toujours heureux?
Is there a mortal who can say that he is always happy?
BERA—NMARUM R ZEOIA?
Est-il sar qu’il ait tort?
Is it certain that he is wrong?
AIPLE AL 2 5 T e
Il n’est pas sar qu’il ait tort.
It is not certain that he is in the wrong,
MR MRET .
Note-- € 2 )In familiar speech il est is often replaced by C’est;
C’est dommage que vous ne soyez pas venu plus tot,
It is a pity that you did not come earlier,
E(2), EZERIER, il est@FHC estFFRE:
REE BR— K, ER—I ik,
2. In the form of personal verbal exprssions or verbs,
ARSI EIE R A .
Je suis content gqu’il réussisse,
] am glad that he succeeds.
Tord 4t B9 TR B
Il est fiché qu’elle soit arrivée en revard,
He is angry that she arrived late,
3 /R B R BIES,
Nous regrettons que vous ne vouliez pas venir,

we regret that you don’t want to come,
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FATAT RER B Ko BRI .
Je suis charmé que vous soyez venu me voir,
I am delighted that you have come to see me,
HREER, RBIEFEX.
Je ne doutais pas qu’il arrivat avant vous.
! did not doubt that he would arrive before you,
BARREM ST IRBIA.
I’ empecherai qu’il ne sorte,
I will hinder him from geoing out,
KB IEMb b
Je m’étonné qu’il n’ait pas recu ma lettre,
I am astonished he has not received my letter,
fuix B BB HK G HRBRENHT .
3. In the form of verbs or verbal expressions in the negative or inter-
rogative;
RAAER LEEhAR A EENDE EXHEM R .
Je ne dis pas que vous soyez mécentents,
I am not saying that you are discontented,
REFRRAE Y.
Je ne crois pas qu’elle vienne,
I do not think she is coming or 1 do not think she will come,
HAEBE K,
* QObserve that there is no distinction of present and future in the suj-
unctive mood, ( A[WLERLIES PRAUEN FRKEREZ5. )
B. IN-ADIJECTIVE CLAUSES(OR RELATIVE CLAUSES) ( HEXAEF
ENGH)
An adjective clause limits like an adjective and is usually introduced
by a relative promnoun,
—AMERAENARE - M ERFEBEEH— P RARESH,
1, Whenever the verb is in the principal clause suggests a purpose not
yet attained,
% E4) BB R — N R R BB E B,
Je cherche un homme qui puisse m’aider,
I am looking for a man who can help me,
RIEEHE— RS HITRIA,
Lisez des ourages qui puissent former votre gsut,
Read such books as can form your taste,

PF—i JLAR BRI IS RO B P AT,
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Choisissez un appartment od vous soyez a votre aise.

Choose an apartment where you may be comfortable,
B —E R R B 2 b5 E e,

Nous voulons une maison qui soit assez grande pour nous,

We want a house large enough (that would be large enough) for us,
ENBE -8 RMNEETHREER.

BUT. Nous avons acheté une maison qui est assez grande pour nous,

We have bought a house big enough (that is big enough) for us,

H: BRAOIEXTT—HBRINENEER,

2, The verb of a relative (adjective) clause, the antecedent of which
is a superlative adjective, is put in the subjunctive when the relative

clause only expresses an opinion,

ERTATERERVER, HEXFANIREE-MEEN, INXEAND b K
HHRBEREBR,

C’est le plus beau jardin que je connaisse,
This is the most beautiful garden I know,

XRERIAMENREZNIRE,

C’est le meuilleur soldat que je connaisse,
This is the best soldier that I know,

XREH T RHRFgL,

Ce sont les seuls livres qu’il ait lus,
These are the only books that he has read,

XM WICE B,

However, when the superlative is followed by des the predicate noun
and if the thing is represented as certain or as a matter of fact, the
indicative mood is used because all uncertaity disappears from the prin-
cipal clause;

AT 4 By T 0 T 2 R es + R I 42370, O R € R ) B ere o o
ERRREE, MLBEAERR, BIXN QA EEEREFEHE.
C’est le meuilleur des soldats que je connais,

He is the best one of the soldiers that I know,
R T BER 1 X R R — AL,
Ce sont les seuls livres qu’il a.lus,
These are the only ones of the books that he has read,

X RS B B RILAR,

3. The subjunctive is used after ordinal numbers ( as le premier, le
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second, etc, ) and after le dernier, unique, seul, rien, and personne,
EFER(ME—, £-% ) file dernier, unique, seul, rien FI personne

ZERABRER,

Vous /e\tes le premier ami que j’aie rencontré a Paris,

you are the first friend I have met in Paris,
RRRECLREINE— MK,

C’est l’unique espoir qui me soit resté,

This is the only hope that remains to me,
XEEERWE—RHE,

Je ne connais personne qui soit aussi heureux que lui,

1 know nobody who is as happy as he is,
BAEANE R M —FEEOA.

Il n’y a rien qui puisse me rendre malheureux,

There is nothing that can make me unhappy,

& H M ERA F B,

4. Whenever the compound relatives and indefinite clauses have a
concessive value;
LEEGXRFEMNGMIERE NGB GBI,
Qui que vous soyez,
Whoever you may be,
RE R,
Quoi qu’on puisse dire, vous avez raison,
Whatever people may say, you are right,
TE BN 2, REBEX A,
Quels que soient vos talents, il faut travailler,
Whatever your talents may be, you must work,
RERELERS, RBLHTAE,
Olf que vous alliez, vous trouverez des difficultes,
Wherever you may go, you will find trouble,

T RETIME, (RS8R,

C. IN ADVERBIAL CLAUSE ¢ H7E3kiE M4 ) |

An adverbial clause, as suggested by its name, may exercise the

function of an adverb, It is then usually introduced by a conjunction

which intimates some specific condition that requires the use of the
subjunctive mood in the subordinate clause, Thus,

WIEMN, EMEASKLHREROTEE, TUREANER. EBEHEENGH
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ERARAEINE—RELFERNERSR,

1, A conjunction of time may introduce an action as possible but
not yet materialized and thereby may express uncertainty,
) W TSI — DT RR A TEE MR T HMTh, EfERRTEEE,
Il viendra me voir avant qu’il (ne) parte,
He is coming to see me before leaving,
EM R ZAFTRE 2R B,
Amusez-vous en attentant qu’il vienne?
Have you a good time until he comes?
TEMBRZ AT RS T B Hik G
2. A conjunction of purpose may introduce an action or fact as
intended and possible,but not yet realized,and thereby may be uncertain,
FRENERTUS H—MTERNTTREMEIANTHREL, AR REE M,
Vous faites cela pour qu’il soit content, Mais, le sera -¢- ilg
You do this in order to that he may be happy, Bu! will he be happy?
PRABUIGZE S IS A {755 3% B RS T 7

Il faut étudier de maniére que vous appreniez quelque chose,

You must so study that you may learn something,

N TRSEMER, REZXERETE,

3. A conjunction of condition or assumption may introduce an action
or a fact as dependent in its fulfillment upon a restriction, a reservation
which suggests doubt:

B RN KRB %R RS H— 2R REREEWITIRESE, FHNEERTE
B
Il partira demain, a moin~ qu’il ne soit malade,

He will leave tomorrow unle's he is sick,

Bk AR, BUEREEEE, (MRRH, HREEHE. )

Je vous payerais, pourvu que vous ayez fini votre travail,
I shall pay you provided you are through with your work,

BRAIRZERT L, a8 IR,

4, A conjunction of concession may introduce an action or a state
as possible, although a concession is necessary for its realization;

BRI H—MTATRERRES REX—it SN ERERR DTN,

J7ai fini mon devoir quoiq’il fit pénible,
I did my duty although it was painful,
REBRRE L BRERZERT £5,

5. A conjunction of negation may introduce an action or a fact as
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contrary to reality,
BEEHSIH— P RARERIBAERITAHAREE,
Je puis n}le tirer d’ affairs sans que vous m’aidicz,
I can get along without your help,
ZAEROME, RBEEREHEE,
HERE SOME MAIN CONJUNCTIONS
GRETTIR PIE AT

1. of time; avant que before
juaqu’a ce que until
en attentani que until
2. of purpose afin que in order that
or result pour que so that, in order that
de facon que so that
de sorte que so that

de crainte que for fear that

de peur que for fear that
3, of condition au cas 01; in case that
en cas que in case that
pourvu que provided that
supposé que suppose that
a moins que unless
4, of concession bien que although
quoique although
encore que although
malgré que although
soiique---soit que whether-..or
5, of negation no que not that
no pas que not that
sans que without
loin que far from

If the subject of the principal clause is the same as that of the
adverbial clause, a preposition followed by the infinitive must take
the place of the conjunction+ the verb in the subjunctive,

B EAWEESRENGFREEER, RAMARSERXRZE RN RHER
+ i,
Je lui parlerai avant de partir,

1 shall speak to him before leaving,
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ERIEEZH, RERMEHN.
11 pense avant de parler,
He thinks before he speaks,

= BMiEE.

(2) IN THE PRINCIPAL CLAUSES
CHEXGH)D

The subjunctive mood, although less often than in subordinate clau-
ses, also appears now and then in principal clauses, Its functions are;

ERESBAME AT RENGhED, BEN BHNT Xah, &£ AR
1. To express a wish; FEREYZ ‘

Vive le Parti Communiste Chinois |

Long live the Chinese Communist Party |

RES R T

Puisse-t-il réussirt May he succeed | ) B
JE At R T

Ainsi soit-ilt Be it so}
B IS g

2, To denote a command, a prohibition, or an exhortation;
Forms. BRI
Qu’il sorte tout de suite |
Let him leave at once !
ny fib 5z BT E & 1
Surtout qu’il ne vienne jamais |
Above all, let him never come back |
Atk R EE
Qui m’aime me suive |
Let those who love me follow me 1
ER RN G REE |
3. To intimate indignation, a supposition, or a oncession,
o, RigEGLSs.
Soit le triagle A B C......

Suppose the triangle A B C......
Ri&E=HFEA B C.--...
Advienne que pourra-.-.- Z Come what way -

Quoi qu’il advienne-- - 3 FER M5B
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I The Tense of the Subjunctive

(1) Formation of the Subjunctive Tenses

IR S EI R

The subjunctive mood possesses four tenses, the present, the imperfect,
the perfect, and pluperfect, Two of these tenses are simple, the present and
the imperfect and two are compound, the perfect and the pluperfect,

BRUESFHAEZ, BIER, RERDTEH, ZREMESEN, BENTE %
Bd 2R HERZS, sENAEENAEaNE,

(a) The present subjunctive is usually derived from the third person

plural present indicative, Dropent and add the endings of the present subj~

unctive, -e, -es, -e, -ions, -iez,and -ent, to the remaining part of the
present indicative,

BURALNBERHNEKRBEEARERLTRY, BEHERE-ent, HE-e,

-e, -iomns,

(that) 1

-iezfi-ent IE B BRAIE N R T 34 E W BRI XN EREAR,

Present Subjunctive (and Future)

RN CRERD

may speak (that) I may finish
je parle je finnisse
tu parles tu finisses
il parle il finisse
nous parlions nous finissions
vous parliez vous finissiez
ils parlent ils finissent

-~
The auxiliaries avoir and etre have forms of their own,

BhighidlavoirMetredy B HTA BT LHR,

(that) I may have (that) 1 may be
i’ aie je sois

tu aies tu sois

il aie il soit

nous ayons nous soyons

vous ayez

ils aient

vous soyez

ils soient

-es,

(b)The imperfect subjunctive is usually derived from the second person

singular of the past definite,After droping -s, add -sse,-sses,-At,-ssions,
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-ssiez, -ssent,

There is no irregular forms in the imperfect subjunctive,

BRIR RS R % B R RS LS RERER, KR E B-s

-ssey, -sses, -At, -ssions, -ssiezf-ssent,

(that) I might speak
je parlasse

tu parlasses

il parlat

nous parlassions
vous parlassiez

ila parlassent

(that)l might have---

j’ eusse

tu eusses

il ent

nous eussions
vous eussiez

ila eussent

A Em L

(that)] might finish
je {inisse

tu finisses

il finit

nous finissions
vous finissiez

ils finissent
(that)l might be---
je fusse

tu fusses

il fut

nous fussions
vous fussiez

ils fussent

Note, The imperfect subjunctive is often rendered by the past
indicative in addition to the above mentioned form,
B EREAN, BHRNKRERIRNLEHERATERREZ,

(c) The perfect and the pluperfect, being compound tenses, are formed
with the present or imperfect subjunctive formslof avoir or etre+the past
participle which follows the general rules of agreement of participles,

ERIR MR, T MR—HE AN, RHBEEavoirsetre MBI TEN 5
KERIT RN +53E5HBK. H1AEZEB—BRARUET CAK . ) BEE.

Perfect Subjunctive

(that )] might have spoken:-- (that )1 might have gone--

j’aie parle, etc, je fusse parti(e), etc,

nous ayons parlé, etc, nous soyons parti(e)s, etc,
Pluperfect Subjunctive

( that)I might have finished-.- ( that ) I might have left.-

j’eusse fini, etc, je fusse parti(e), etc,

nous eussions fini, etc, nous fussions parti (e)s, etc,

Note, The imperfect and pluperfect, with the exception of the
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third person singular, are eliminated from informal speech, The present
or perfect subjunctives arc substituted for them_, Often the whole sentence
is recast to avoid these tenses,
E:ﬁﬂﬁ%%&ﬁ%ﬁ@@ﬁwy%T%EA%%&%yE*&%Eﬂ%%*%
AR BURIAENMERNSRE LEARAFN A CARERGEH P ELR) . 2EZED
HFRMEHTRE LR S BX LA CHERERGT 2R EEN) .
(2) The Uses of The Tenses of The Subjunctive
BRI ERN AR
The tenses of the subjunctive has four tenses, the present, imperfect,
perfect, and pluperfect, of which the most important ones are the present
and perfect because they are more frequently used,
ERRE S, WIER, £RRIEN, SREMTEN, 7£XmHRESTH
REEMNRAENMERN, BAXMMNERZERNLE.

1) The present subjunctive, The present subjunctive has the value

of a present or & future,

It usually follows a present tense verb in the principal clause,
BRIRIER . X ART AR RN SR
EEXAPEEE R NIEN B,

Je veux qu’il vieane, I wish him to come ( now ),
BEBMIE. G

I1 est possible qu’i‘] ne vienne pas,

[t is possible that he will not come ( tomorrow ),
fARER S K. (A

Je ne crois pas qu’elle vieene,

1 do not think she is coming,
£ L=

Desirez-vous qu’il vienne dans huit jourst

Do you wish him to come in a week?
R B E— BZEXR S

2) The imperfect subjunctive, When the verb in the principal clause
is the imperfect, past definite, perfect of the indicative or condition pre-
sent,the verb 1n the subordinate clause must be in the imperfect subjunctive,

B kR EN. WREARHIEARNEERAMKRERIEN, HRETERH,
ZRHRE2LERDER, NI RAREREMRNRTER IZH.
Je regardais sans que personne ne s’en appercit,

1 was looking without anybody no ticing it,
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Il cria pour qu’on ouvrit la porte,

He shouted so that someone might open the door,
ok 7S M g YR ik AR TF T,
Aimeriez-vous qu’il vint?
would you like him to come?
TRE K AR 152
3) The Perfect Subjunctive, This tense simply intimates a completed
action, a “fait accompli” in the present or the future, without denoting
any particular shade of thought,.
BRIRERE X~ SRR —FERERERCLRER TN E, ~ZRTHHE,
MARRMEMEEN BHER.
Je regrette qu/il ne soit pas venu,
Iregret he hasn’t come,
TR I Bl K.
Elle est heureux que vous ayez acheté une télévision en couleurs,
She is happy that you bought a colour TV set,
WHERE T — B BB ALT0R ) &%,
The perfect subjunctive expresses sometimes an order, a command with
the connotation of a future anterior,
Que vous soyez couchés avant onze heures, n’est-ce pas?
You will be in bed before eleven o’clock, won’t you?p
FE1LEARIRER LIRBERE, RXHB?
4) The Pluperfect subjunctive, It expresses anteriority of a comple~
ted action over another equally completed,
BN, ERR—NES—TIERRZWELTR THIB1E.
Je ne pensais pas qu’il e{it vendu sa maison avant son départ, o
I didn’t think he would have sold his house before his departure,
ZRMBRSEMERZMEANERSRE, -
Qui n’espérait que vous eussiez échappé a l’accident,
Everybody had expected you to escape the acci;ient,
A BB B 5 R 8 R A — E
(3) Sequence Of Subjunctive Tenses

(EHRANEWES)

The tense of a verb in the subjunctivesin a subordinate clause depeénds

apon the tense of a verb in the principal clause,This principle is called the
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sequence of tenses, and is comprised in the following rules;
fE AR B A R A E AR IR 24 PR AN ST . X —UUR N SRR E
B 1E TH S

a) I the verb of the principal clause is in the present, future, or future
perfect, that of the subordinate clause will be in the present or in the per-
fect subjunctive,

R YRR RILER, RN KRR, B2 W40 EE) B E R

RN RFEHH .

Je suis content que vous veniez me voir,

[ am happy that you are coming to see me,
REEBHIBERER.

Il voudra que vous 1’/accampaniz,

He will wish you to accompany him,
fio A 22 PR 2R At

Je doute qu’il soit parti a temps,

I doubt that he left in time,
R E NI,

Il voudra que vous ayez fait cela ce soir,

He will want you to have done by this evening,
fbo Ay RSB RTEE IE X R I .

b) If the verb in the principal clause is in the past tenmse of the indica-
tive or conditional mood, the verb of the subordinate clae will be in the
imperfect or pluperfect subjunctive, unless, in familiar speech, it will be
replaced by the present or perfect subjunctive,

R EGREE R ERR S LN R &GN (RERSGE R ) , AP R3) A B ZERE
BR KR ENREI RN, RIEE BRSED, BTHERRIENS 52/ N BT B
Ko
11 etait temps que vous arrivassiez,

It was time that you arrived,
RIZRBEREEK T o
Nous regrettions qu’il {7t parti,
We were sorry that he had left,
KIS HBBEZLET .
OR=;.
Il était temps que vous arrivez,
It was time that you arrived,

Nous regrettions qu’il soit parti,
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We were sorry that he left,
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